REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,

Veterinary Sector and Plant Protection
VS-40/81/4 Makedonija

HTB - mleko / mneko / milk
VETERINARSKO ZDRAVSTVENO SPRICEVALO / BETEPUHAPHO 3[IPABCTBEH CEPTU®WUKAT / HEALTH CERTIFICATE

za mle¢ne izdelke iz mleka krav, ovac, koz in bivolic iz tretjih drzav ali njihovih delov, ki so odobrene/i v stolpcu B dela 7 Priloge VI Pravilnika* in/aliv ekvivalentnem stolpcu B Priloge | k Uredbi
(EV) 8t. 605/2010, namenjene za prehrano ljudi in uvoz v Republiko Severno Makedonijo
3a NPOU3BOAV O, MNIEKO OBMEHI O, MITeKO Of}, KPaBU, OBLIM, KO3U 1 BVBOMK 3a YOBEUKa NCXpaHa O/l TPETU 3eMji 11 1e10BU Of, TPeTU 3emju HaBefeHu Bo Mpunor VI, [len 7 konoHa B op
MpaBUAHWKOT * WM eKBNBaNeHTHaTa KomnoHa B, Mpunor 1 of Perynatusata (EY) bp 605/2010 HameHeTU 3a yBo3 Bo Peny6nuka CesepHa MakefoHuja
For dairy products derived from milk of cows, ewes, goats and buffaloes for human consumption from third countries or parts thereof authorized in column B Part 7 of Annex V | of Book of rules*
and/or equivalent column B, Annex | to Regulation(EU) No 605/2010 intended for importation in to the Republic of North Macedonia
VZOREC /SAMPLE

Slovenija / CnoeeHuja / Slovenia Veterinarsko spricevalo za Republiko Severno Makedonijo/
BeTepuHapHo 3apaBcTBeH CepTudmkar 3a Penybnuka CesepHa MakepoHuja /

Veterinary Certificate to Republic of North Macedonia

Del I: Podrobnosti odpremljene pogiljke / [len I: letanu 3a ucnpartexara nparka /

1.1. Posiljatelj / Mcnpakau / Consignor 1.2. Referencna Stevilka spricevala / PedepeHTeH 6poj Ha l2.a
ceptudukaror / Certificate reference number

Ime / Ume / Name

1.3. Osredniji pristojni organ / LienTpanen Hagnexxen OpraH / Central Competent Authority
Naslov / Anpeca / Address

1.4. Lokalni pristojni organ / JlokaneH HapnexeH OpraH / Local Competent Authority
Tel./Ten./ Tel.

1.5. Prejemnik / NMpumau / Consignee L6.

Ime / Ume / Name

Naslov / Anpeca / Address

Postna stevilka / MowTeHcku 6poj / Postal code

Tel./Ten./ Tel.

1.7. Drzava izvora / 1SO koda / 1.8. Regijaizvora / Koda / 1.9. Namembna drzava / 1SO koda / 1.10. Namembna regija/ Koda /
3emja Ha noTekno / NCO kop / Meapauje Ha notekno / Kop / 3emja Ha AecTuHaumja / NCO kop/ MNoppauje Ha AecTUHauWja Kog /
Country of origin ISO code Region of origin Code Country of destination 1SO code / Region of estination Code

Part I: Details of dispatched consignment

1.11. Kraj izvora / Mecto Ha notekno / Place of origin

Stevilka odobritve /
Bpoj Ha opobpeHune /
Approval number

Ime / Ume / Name

Naslov / Anpeca / Address

1.13. Kraj natovarjanja / MecTo Ha HaToBap / Place of loading 1.14. Datum posiljanja / [lata Ha noaratse / Date of departure

1.15. Prevozno sredstvo / Cpeactsa 3a TpaHcnopt / Means of transport 1.16. Mejna kontrolna to¢ka vstopa v RSM / Bnezen BUM Ha Ml 8o PCM / Entry BIP in RNM

Letalo / Ladja / Zelezniski vagon /
AsnoH / Bpop / ’KeneszHnukn BaroH /
Aeroplane Ship Railway wagon

Cestno prevozno sredstvo / Drugo /
CpepcTgo 3a naTeH coobpakaj / I:l Other/ I:l
Road vehicle [Lpyro

Identifikacija / UneHTndnkauwmja / Identification

Dokumentarne reference / [JokymMeHT Ha Koj ce nosukyea / Documentary references

1.18. Opis blaga / Onuc Ha cTokata / Description of commodity 1.19. Koda blaga (HS koda) / Koa Ha cTokaTa (XC koa) / Commodity code (HS code)

1.20. Koli¢ina / Konunuecteo / Quanity

1.21. Temperatura izdelkov / Temnepatypa Ha Pri 1.22. Stevilo pakiranj / Bpoj Ha nakyBatba / Number of packages
npown3sofoT / Temperature of the product prostorski Ohlajeni / Zamrznjeni /
temperaturi / PasnapeHo / CmpsHato / I:l
CobHa/ Chilled Frozen
Ambient

B 1.24. Vrsta pakiranja / Bug Ha nakyBame / Type of packaging
1.23. Stevilka kontejnerja/st. zalivke / ViaeHTndukaumja Ha KoHTejHepoT/Bpoj Ha nnomba / Identification of container/Seal
number

1.25.Blago s spricevalom za:/ MpatkuTe ce HameHeTH 3a:/ Commodities certified for:

[]

Prehrano ljudi / UcxpaHa Ha nyfe / Human consumption

1.26. 1.27. Za uvoz ali vstop v RSM / 3a yeo3 nnu ene3s so PCM / For import or admission into RNM

]

1.28. Identifikacija blaga / meHTndukaumja Ha cTokute / Identification of the commodities

Proizvodni obrat / Stevilo pakiranj / Vrsta (znanstveno ime) / Neto teza/ Serijska Stevilka /
MpepaboTyBauku objekT / bpoj Ha nakysarba / Bupoen (HayuHo nme) / Heto Texuna / Cepuckubpoj /
Manufacturing plant Number of packages Species (Scientific name) Net weight Batch number
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Slovenija / CnoseHwja / Slovenia Vzorec za mleko-HTB / Monen mneko-HTB / Model milk-HTB

mlecni izdelki iz mleka krav, ovac, koz in bivolic iz tretjih drzav ali njihovih delov,

ki so odobreni v stolpcu B, namenjeni za prehrano ljudi /

NPOV3BO/M OfI MIIEKO I06MEHN OfI WIIEKO Of] KpaBW, OBLM, KO3M U GMBONM 3a YOBeuKa
vcxXpaHa o/l TPeTy 3eMjU W IeNIOBYU OfL, TPETU 3eMjU HaBeZleHN BO KonoHa B /

dairy products derived from milk of cows, ewes, goats and buffaloes for human consumption
from third countries or parts thereof authorized in column B

Del II: Certificiranje / [len |l: Ceptudmkaumja / Part II: Certification

Podatki o zdravstvenem stanju / UHdpopmaLum 3a 3apaBcTBeHaTa Ila. Referencna stevilka spricevala / ILb.
coctoj6a / Health information PedepeHnTeH 6poj Ha cepTudukaror /
Certificate reference

Potrdilo o zdravstvenem stanju Zivali / MoTBpaa 3a 3apaBcTBeHa cocToj6a Ha xuBoTHuTe / Animal health attestation

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem seznanjen z ustreznimi dolo¢bami Zakona o varnosti hrane in Zakona o zdravstvenem varstvu Zivali ali z ustreznimi dolo¢bami
Direktive 2002/99/ES in Uredbe (ES) $t. 853/2004, ter potrjujem, da je bil zgoraj opisani mle¢ni proizvod: / Jac, aony noTnnwaHnoT opuumjaneH BeTepuHap,usjasyBam aAeka
CyM 3ano3HaT Co peneBaHTHUTe YCNOBW NponniliaHn BO 3aKoHOT 3a 66368[1HOCT Ha XpaHaTa n 3aKoHOT 32 BeTepuHapHO 34paBCTBO OAHOCHO BO eKBUBalIeHTHUTe onpepﬁw on
[IvipekTtneata 2002/99/E3 u Perynatusarta (E3) bp. 853/2004 1 noTBpayBam fieKa fleka NPOU3BOAOT Of, MIIEKO HaBefieH npeaxofHo: / |, the undersigned official veterinarian,
declare that | am aware of the relevant provisions in the Law on food safety and the Law on veterinary health or Directive 2002/99/EC and of Regulation (EC) No 853/2004
and hereby certify that the dairy product described above:

a) pridobljen iz Zivali: / e npobueH o xwneoTHM: / has been obtained from animals:
(i) ki so pod nadzorom uradne veterinarske sluzbe, / Kon ce noa KOHTPONa Ha HapNexHaTa BeTepuHapHa cny6a, / under the control of the official veterinary
service,
(i) ki so bile v drzavi ali njenem delu, ki je bil prost slinavke in parkljevke ter goveje kuge v obdobju najmanj 12 mesecev pred datumom izdaje tega spricevala

ter v katerem se cepljenje proti slinavki in parkljevki v navedenem obdobju ni izvedlo, / kou 6une Bo 3emja unu aen of, Hea cno6ozeH of, JInraska v Wwan u
Yyma Kaj roefia HajmManky Bo nocriefgHuTe 12 MeceLn Npea N3aaBatbeTo Ha 0BOj CepTUUKAT U Kajie He e U3BpLUeHa BaKLMHaLmja npoTue 6onecta JinraBka
1 wan Bo oBoj nepuog, / which were in a country or part thereof that has been free of foot-and-mouth disease and of rinderpest for a period at least 12
months prior to the date of this certificate, and where vaccination against foot-and-mouth disease has not been carried during that period,

(iii) ki so bivale na gospodarstvih, za katera ni veljala uradna prepoved zaradi slinavke in parkljevke ali goveje kuge, ter / npunaraat Ha oarnefysanuiuTa Kon He
ce nop 3abpaHa 3apaau Jinraska v wan unu Yyma kaj rosefia, v/ belonging to holdings which were not under restrictions due to foot-and-mouth disease or
rinderpest, and

(iv) ki so bile redno veterinarsko pregledane za zagotovitev, da izpolnjujejo pogoje zdravstvenega varstva Zivali iz Pravilnika o posebnih zahtevah glede varnosti
in higiene ter o nacinu in postopku izvajanja uradnega nadzora mleka in mle¢nih proizvodov in/ali iz ekvivalentnega poglavja | dela IX Priloge Ill k Uredbi
(ES) 8t. 853/2004 in Direktive 2002/99/ES, / ce cy6jeKT Ha peoBHa BeTepPUHAPHa MHCMEKLMCKa KOHTPONa CO Koja ce yTBPpAYBa UCMOMHETOCTA Ha YCI0BUTE 3a
3APaBCTBEHA 3alUTUTa Ha XUBOTHUTE YTBPAEHW BO [paBUTHMKOT 3a nocebHuUTe Baparba 3a 6e36eHOCT M XMTMeHa 1 HauMHOT W NoCTanKaTta Ha BplIete Ha
cyGeHNTe KOHTPOMU Ha MITEKOTO 1 MNIEUHWUTE NMPOU3BOAMN OfJHOCHO eKBMBaneHTHoTo Mornasje | op Masa IX op, Anekc Il oa Perynatusata 853/2004/EE3 n
Bo [lnpektusata 2002/99/E3, / subject to regular veterinary inspections to ensure that they satisfy the animal health conditions laid down in the Book of
rules on special requirements on safety and hygiene and procedure for official controls on milk and milk products and/or equivalent Chapter | of Section IX
of Annex Il to Regulation (EC) 853/2004 and in Directive 2002/99/EC,

b} obdelan ali pridobljen iz surovega mleka, ki je bilo obdelano s postopkom pasterizacije, ki vklju¢uje enkratno toplotno obdelavo z u¢inkom segrevanja, ki je vsaj
enakovreden ucinku, dosezenem s postopkom pasterizacije, tj. najmanj 72 °C za 15 sekund, ter, kjer je primerno, zadostuje za zagotovitev negativne reakcije na
preskus z bazi¢no fosfatazo, opravljen takoj po toplotni obdelavi. / 6un nognoxex nnn e Ao6NeH Of CUPOBO MIEKO KOe GINO MOANOKEHO Ha NacTepU3aLNoHeH
TpeTMaH Koj BKIyuyBa efjuHeUYeH TemMnepaTypeH TpeTMaH o edeKT Ha 3arpeBarbe ejHaKoB Ha TOj NOCTUIHAT CO NacTepu3aLioHeH NPoLec of Hajmarky 72°C Bo
BpemeTpaete of 15 ceKyHAM 1 Kafe WTo e NPUMEHNNBO, JOBONTHO Aa obe3beaun HeraTMBHa peakumja Ha TeCToT 3a ankanHa docdaTtasa M3BeeH BefHall Nocie
npouecoT Ha 3arpesatse. / has undergone or been produced from raw milk a which has been submitted to a pasteurization treatment involving a single heat
treatment with a heating effect at least equivalent to that achieved by a pasteurization process at least 72 °C for at 15 seconds and where applicable, sufficient to
insure negative reaction to a alkaline phosphatase test applied immediately after the heat treatment.

Javnozdravstveno potrdilo / JaBHo 3apaBcTBeHa noteppia / Public Health attestation

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem seznanjen z ustreznimi dolo¢bami Zakona o varnosti hrane ali ustreznimi dolo¢bami uredb (ES) 5t. 178/2002, (ES) $t. 852/2004,
(ES) 5t.853/2004 in (ES) 5t. 854/2004, ter potrjujem, da je bil zgoraj opisani mle¢ni proizvod pridobljen v skladu z navedenimi dolo¢bami in zlasti, da: /

Jac, jony noTnuilaHMoT oduLmMjaneH BeTepuHap,u3jaByBaM Jieka CyM 3ano3HaT co perieBaHTHUTe YCIOBU MPOMUILAHN BO 3aKOHOT 3a 6e3BefHOCT Ha XpaHaTa OAHOCHO
eKBMBaneHTHUTe PerynatuenTe (E3) bp178/2002, (E3) bp 852/2004, (E3) bp 853/2004 v (E3) bp 854/2004 1 noTBpAYyBaM AeKa NMPOU3BOAOT Of MIEKO HaBefieH NPeaXoaHO e
no6reH BO COrNacHOCT CO THe YCIIOBW, OfLHOCHO fieKa: /

I, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the relevant provisions in the Law on food safety or Regulation (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004, (EC) No
853/2004 and (EC) No 854/2004 and hereby certify that the dairy products described above was produced in accordance whit those provisions, in particular that:

a) je bil pridobljen iz surovega mleka, ki: / € npoussegeHo of cuposo mneko: / was manufactured from raw milk:

(i prihaja z gospodarstev, registriranih v skladu z Zakonom o varnosti hrane in/ali z ekvivalentno Uredbo (ES) $t. 852/2004 in pregledanih v skladu s Pravilnikom
o nacinu in postopku izvajanja uradnega nadzora proizvodov Zivalskega izvora, namenjenih za prehrano ljudi in/ali v skladu z ekvivalentno Prilogo IV k
Uredbi (ES) 5t. 854/2004; /

Koe foafa off OArneAyBanuLITa PerMcTpUpaHin Bo COrMacHoOCT co 3akoHOT 3a 6e36eiHOCT Ha XpaHaTa OAHOCHO eKBMBaneHTHaTa Perynatuea (E3) bp 852/2004
1 KOHTPOIMPaHKM BO COMMAcHOCT CO [paBUAHMKOT 33 HAYUMHOT W MOCTaMNKaTa Ha Bplueke Ha opULMjanHUTE KOHTPONN Ha NPOU3BOAMUTE Off KUBOTUHCKO
NOTEKNIO HaMEHEeTW 3a MCXpaHa Ha NyfeTo OfHOCHO ekBUBaneHTHUOT AHekc IV of Perynatusara (E3) bp 854/2004; /

which comes from holdings registered in accordance with the Law on food safety and/or equivalent Regulation (EC) No 852/2004 and checked in accordance
with the Book of rules on procedures for official controls of products of animal origin intended for human consumption and/or equivalent Annex IV to
Regulation (EC) No 854/2004;

(ii) je bilo pridobljeno, zbrano, ohlajeno, skladis¢eno in prepeljano v skladu z ustreznimi higienskimi pogoji iz Pravilnika o posebnih zahtevah glede varnosti in
higiene ter o nacinu in postopku izvajanja uradnega nadzora mleka in mle¢nih proizvodov in/ali iz ekvivalentnega poglavja | oddelka IX Priloge Il k Uredbi
(ES) 5t.853/2004; /
e fobueHo, cobpaHo, N3NafeHo, CKNAaANPaHO U TPAHCNOPTUPAHO BO COMMACHOCT CO XUTMEHCKUTE YCNIOBM HaBeAeHU BO MPaBUIHINKOT 3a noceGHUTe Gapatba
3a 6e36e/HOCT M XUTMEHa N HAYMHOT U NMOCTaMNKaTa Ha BpLUEHbe Ha CYKOEHUTE KOHTPOIM Ha MIIEKOTC U MITeHHUTE NPOU3BOAN OJHOCHO €KBUBaNEHTHOTO
Mornasje | oa Mnaea IX oa Arekc Il op, Perynatusarta (E3) bp.853/2004; /
which was produced, collected, cooled, stored and transported in accordance with the hygiene conditions laid down in the Book of rules on special
requirements on safety and hygiene and procedure for official controls on milk and milk products and/or equivalent Chapter | of Section IX of Annex IIl to
Regulation (EC) No 853/2004;

{iii) izpolnjuje merilo o $tevilu kolonij na gojis¢u in stevilu somatskih celic iz Pravilnika o posebnih zahtevah glede varnosti in higiene ter o nainu in postopku
izvajanja uradnega nadzora mleka in mle¢nih proizvodov in/ali iz ekvivalentnega poglavja | oddelka IX Priloge Il k Uredbi (ES) $t. 853/2004; /
TV NCMONHYBa KprTepuymMuTe 3a 6poj Ha MIUKPOOPraHN3MM 1 COMATCKI KIIETKU HaBeAeH! Bo [paBUiiHNKOT 3a noceGHUTe Gapatba 3a 6e3BefHOCT 1 XurneHa
1 HaUMHOT U NMOCTaMKaTa Ha BplUetbe Ha CIyK6eHMTE KOHTPOMM Ha MIIEKOTO 1 MIEUYHNTE NMPOU3BOAN OAHOCHO eKBuBaneHTHaTo Mornasje | o Mnaga IX of
AHekc |Il op Perynatveara (E3) bp. 853/2004; /
which meets the plate and somatic cell count criteria laid down in the Book rules on special requirements on safety and hygiene and procedure for official
controls on milk and milk products and/or equivalent Chapter | of Section IX of Annex Ill of Regulation(EC) No 853/2004;

(iv) izpolnjuje jamstva glede vsebnosti ostankov v surovem mleku, dolo¢ena v nacrtih spremljanja za odkrivanje ostankov ali snovi, predlozenih v skladu z
Zakonom o varnosti hrane ali z Direktivo Sveta 96/23/ES; in zlasti s ¢lenom 29 Direktive /
VICTIOSIHETY Ce TapaHLMnTe 3a CTaTycoT Ha Pe3nayn Ha CyPOBOTO MIEKO COTMIACHO MOHWTOPWHI MaHOBUTE 3a AeTeKunja Ha pesngyun wim cybcTaHum Bo
COMMACHOCT CO COOABETHUTE 3aKOHOT 3a 6e36eHOCT Ha XpaHaTa OAHOCHO BO €KBUBANEHTHUTE Nponucu [upekTusata 96/23/E3, n nocebHo uneH 29 of,
uctata/
which complies with the guarantees on the residues status of raw milk provided by the monitoring plans for detection of residues or substances submitted
in accordance with Law on food safety or Council Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof,

(v} po testiranju na ostanke protimikrobnih zdravil, ki ga izvaja nosilec Zivilske dejavnosti v skladu z zahtevami iz Pravilnika o posebnih zahtevah glede varnosti
in higiene ter o nacinu in postopku izvajanja uradnega nadzora mleka in mle¢nih proizvodov in/ali iz ekvivalentne tocke 4 dela Il poglavja | oddelka IX Priloge
Il k Uredbi (ES) t. 853/2004, izpolnjuje najvisje dovoljene mejne vrednosti ostankov protimikrobnih zdravil za uporabo v veterinarski medicini iz Seznama
farmakoloskih substanc, odobrenih za uporabo v veterinarski medicini in/ali iz ekvivalentne Priloge k Uredbi (EU) $t. 37/2010; /
COrNacHo TeCTMpatbaTa 3a Pe3nayun Ha aHTUBaKTEPNCKIN NEKOBU, CTIPOBEAEHI Of, BUBHIC ONepaTopPOT CO XPaHa, BO COMMAcHOCT €O ycoBuTe oA MpaBuiHuKkoT
3a noceGHUTe Gaparba 3a 6e36e[HOCT 1 XMMMEHa 1 HAUYMHOT 1 MOCTANKaTa Ha BpLUetbe Ha CIYKOEHNTE KOHTPOM Ha MIEKOTO M MIIeUHUTE MPOM3BOAM
ofiHOCHO ekBuBaneHTHWOT Mpunor I, Cekumja IX, Mnaga |, Jen I, Touka 4 o Perynartneara (E3) 853/2004, He rv HagMIUHYBa MaKCUMArHWUTE rpaHULM Ha
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b}

pe3nayv of, aHTNBaKTepUCKN BeTepUHAPHO MEAULIMHCKI MPOU3BOAM YTBPAEHM BO JUCTaTa Ha hapMaKomoLLKM CyncTaHLnmn ofobpeHi 3a ynotpeba Bo
BeTepMHapHaTa MefMLyiHa OAHOCHO eKBUBaNeHTHUOT MpunoroT Ha Perynatueata (EY) bp 37/2010, /

which pursuant to testing for residues of antibacterial drugs carried out by the food business operator in accordance with the requirements of the Book of
rules on special requirements on safety and hygiene and procedure for official controls on milk and milk products and/or equivalent Annex Il Section IX,
Chapter |, Part Ill, point 4 of Regulation (EC) No 853/2004, it complies with the maximum residue limits for residues of antibacterial veterinary medicinal
products laid down in the List of pharmacological substances approved for use in veterinary medicine and/or equivalent the Annex to Regulation (EU) No
37/2010,

(vi) je bilo proizvedeno pod pogoji, ki zagotavljajo upostevanje najvisjih dovoljenih vrednosti ostankov pesticidov iz Pravilnika o splosnih zahtevah glede
vrednosti onesnazeval iz Pravilnika o splosnih zahtevah glede varnosti zivil v zvezi z najvi$jo dovoljeno vrednostjo onesnaZeval in/ali ekvivalentne Uredbe
(ES) 5t.1881/2006./

NpOoV3BeAeHC e MOJ, YCIIOBU KON rapaHTMpaaT yCcoriaceHoCT CO MakcManHuTe HUBoa Ha pe3uayy Ha necTUUMan yTBpAeHu Bo [paBuiHKKOT 3a onwTute
6apatba 3a 6e36e|HOCT Ha XpaHaTa BO OIHOC Ha MAKCMMaNHO 03BOEHUTE HUBOA Ha PE3UAY M 0, NeCTULINAN BO UV BP3 XPaHaTa, OfIHOCHO eKBNBaNeHTHUTe
Perynatusa (E3) bp 396/2005, 1 MaKciMasHWUTe HUBOA Ha KOHTaMWHAHTU YTBpAeHW co MPaBUIHUKOT 3a onwwTuTe 6apatba 3a 6e36eAHOCT Ha XpaHaTa BO
O[LHOC Ha MaKCUMaHMTE HUBOA Ha OAfENHN KOHTaMUHEHTH OfLHOCHO eKBMBaneHTHaTa Perynatueata (E3) bp 1881/2006. /

which has been produced under conditions guaranteeing compliance with the maximum residue levels for pesticides laid down in the Book of rules on
general requirements for food safety as regards maximum residue levels for pesticides in or on food and/or equivalent Regulation (EC) No 396/2005, and
maximum levels for contaminants laid down in the Book of rules on general requirements for food safety as regards maximum levels for certain contaminants
and/or equivalent Regulation (EC) No 1881/2006.

prihaja iz obrata, ki izvaja program na podlagi nacel HACCP v skladu z Zakonom o varnosti hrane in/ali z ekvivalentno Uredbo (ES) st. 852/2004; /

floafa off 06jeKT Koj UMa MMMNNeMeHTUpPaHo nporpama 6asupaHa Ha (HACCP) mpuHUMNWTE BO COMMACHOCT CO 3aKOHOT 3a 6e36efHOCT Ha XpaHaTa OflHOCHO
ekBMBaneHTHaTa PerynatvBa (E3) bp. 852/2004; /

it comes from establishment implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Law on food safety and/or equivalent Regulation (EC)
No 852/2004;

je bil obdelan, skladi$¢en, zavit, pakiran in prepeljan v skladu z ustreznimi higienskimi pogoji iz Zakona o varnosti hrane in/ali iz ekvivalentne Priloge Il k Uredbi (ES) 5t.
852/2004 in poglavja Il oddelka IX Priloge IIl k Uredbi (ES) 5t. 853/2004, /

[ZI'OGI/IGHO e, CKNafipaHo, 3aBUTKaHWO, 3anakyBaHO N TPAHCMOPTUPAHO BO COMMACcHOCT CO COOABETHNUTE XUTMeHCKN YCNOoBY NponnwaHn co 3aKoHOT 3a 6836e[],HOCT Ha
XpaHaTa OAHOCHO eKBuBaneHTUTe AHekc Il of, Perynatusata (E3) bp 852/2004 u Mornasje Il oa Mnaga IX op, AHekc IIl Ha Perynatusata (E3) bp 853/2004, /

it has been processed, stored, wrapped, packaged and transported in accordance with relevant hygienic conditions laid down in the Law on food safety and/or
equivalent Annex Il of Regulation (EC) No 852/2004 and Chapter Il of Section IX of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004,

izpolnjuje ustrezna merila iz Pravilnika o posebnih zahtevah glede varnosti in higiene ter o nacinu in postopku izvajanja uradnega nadzora mleka in mle¢nih
proizvodov in/ali iz ekvivalentnega poglavja Il oddelka IX Priloge Il k Uredbi (ES}) 5t. 853/2004 in ustrezna mikrobioloska merila iz Zakona o varnosti hrane in/ali iz
ekvivalentne Uredbe (ES) 5t. 2073/2005 o mikrobioloskih merilih za Zivila, in /

TV UCTIONHYBA BaXKEUKUTe KpUTepuymu YTBpAeHN BO MPaBUIHUKOT 3a noceGHUTe Gaparba 3a 6e36e[HOCT U XUTMeHa W HAUMHOT M MOCTanKaTa Ha Bpluee Ha
CNy)6eHUTe KOHTPOMN Ha MNEKOTO U MIeUYHUTE NPOU3BOAN OAHOCHO eKeMBaneHTHoTO lNornasje Il of nasa IX of AHekc Il op, Perynatueara (E3) bp 853/2004 n
COO/IBETHUTE  MUKPOGKONOLLIKN KPUTEPUYMU NPOMWLLIAaHN BO 3aKoHOT 3a GesfeflHOCT Ha XxpaHaTa OAHOCHO ekBuBaneHTata Perynatuesa (E3) Bp 2073/2005 3a
MWNKPOOGWONOLLKUTE KpUTEPUYMU 3a NpexpambeHnTe nponssoau, 1 /

it meets the relevant criteria laid down in the Book of rules on special requirements on safety and hygiene and procedure for official controls on milk and milk
products and/or equivalent Chapter Il of Section IX of Annex Il of Regulation (EC) No 853/2004 and the relevant microbiological criteria laid down in the Law on food
safety and/or equivalent Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs, and

so izpolnjena jamstva, ki veljajo za Zive zivali in njihove proizvode ter so dolo¢ena v na¢rtih o ostankih, predlozenih v skladu z Zakonom o varnosti hrane in/ali z
ekvivalentno Direktivo 96/23/ES, in zlasti ¢lenom 29 Direktive /

rapaHLMNTe 3a XXVNBUTE }KNBOTHN 11 HUBHUTE NPOW3BOAN Of, MNIAHOBUTE 3a Pe3nyMN AOCTaBEH BO COMMACHOCT CO COOABETHIUTE HALMOHANHU Nponucy of, obnacta Ha
VCMOMHETU Ce rapaHLMMTE 3a XKNBUTE XKMBOTHU N HUBHUTE MPOU3BOAN COMNACHO NNaHOBUTE 3a Pe3KAYN KOU ce MOJHECeHN BO COMTACHOCT CO 3aKOHOT 3a 6e36eaHoCcT
Ha XpaHaTa OfJHOCHO eKBUBaneHTHaTa [upekTtuea 96/23/E3, n nocebHo uneH 29 of ncrata. /

the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with the Law on food safety and/or equivalent
Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are fulfilled.

Opombe: / 3abeneka: / Notes:

To je spricevalo za mle¢ne izdelke iz tretjih drzav ali njihovih delov, ki so odobreni v stolpcu B dela 7 Priloge VI Pravilnika* in/ali v ekvivalentnem stolpcu B Priloge | k Uredbi (EU) 5t.
605/2010, namenjene za prehrano ljudi in uvoz v Republiko Severno Makedonijo. /

OBOj cepTudMKaT & HaMEHET 33 MIIEYHU NPOU3BOAM 33 YOBEUKa NCXPaHa Off TPETW 3emjn N AeNOBW Off TPETV 3emju HaBefeHu Bo Mpusor VI, [len 7 konoHa B of MpasunHukoT * unn
eKBWBaseHTHaTa KonoHa B, Mpunor 1 og Perynatusata (EY) bp 605/2010 HameHeTu 3a yBO3 Bo Peny6nuka CeepHa MakefoHuja /

This certificate is intended for dairy products for human consumption from third countries or parts thereof authorized in column B Part 7 of Annex V | of Book of rules* and/or equivalent
B, Annex | to Regulation(EU) No 605/2010 intended for importation in to the Republic of North Macedonia

Dell:/ len 1/ Part I:

- Rubrika 1.7:/
Mone 1.7 :/

Box references 1.7:

Navesti ime in ISO kodo drzave ali njenega dela, kot je navedeno v nacionalni zakonodaji s podro¢ja veterinarskega zdravstva ali v Prilogi | k Uredbi (EU)
$t.605/2010./

Opnpeau ro nmeTo n MCO KOAOT HazemjaTa UM AENOT Of Hea HaBefieHa BO COOABETHUTE HALMOHAMHM NPONUCK of, 0bNacTa Ha BeTePUHAPHOTO 3[PaBCTBO
OAHOCHO eKBMBaneHTNoT AHekc 1 of PerynaTtusara 605/2010/E3./

Provide name and ISO code of the country or part thereof appearing in the appropriate national legislation form the field of veterinary health or the
equivalent in Annex | to Regulation (EU) No 605/2010.

- Rubrika 1.11:/ Ime, naslov in stevilka odobritve obrata odpreme. /
Monel.11:/
Box references 1.11: Wme, aapeca u onobpeH 6poj Ha 0bjeKToT Ha ncnopaka. /
Name, address and approval number of the establishment of dispatch.

- Rubrika 1.15:/ Registrska Stevilka (Zeleznidkih vagonov ali kontejnerja in cestnega prevoznega sredstva), Stevilka leta (letala) ali ime (ladje). V primeru prevoza v
Mone 1.15:/ kontejnerjih je treba navesti skupno stevilo kontejnerjev in njihovo registrsko stevilko, v primeru, da ima zalivka serijsko Stevilko, pa jo je treba navesti v
Box references 1.15: rubriki 1.23. Pri raztovarjanju in ponovnem natovarjanju mora posiljatelj obvestiti mejno kontrolno to¢ko vstopa v Republiko Severno Makedonijo. /

Bpoj Ha perncrpauyja Ha NaTHUYKO TPAHCMOTHO CPE/ICTBO,KOHTEJHEP, KeNe3HNUKMN BaroH, 6pojoT Ha IeT Ha NeTanoTo Wnn nme Ha 6poAoT Tpeba Aa 6uaat
JlocTanHu. Bo ciyyaj Ha TPaHCMOPT CO KOHTEJHEPW UAW KyTUK, BKYMHUOT 6pOj, HMBHATa peructpauuja u cepnuckn 6poj Ha nnomba, OKOMKY T UMaar,
Tpeba na buaat HaeefseHn Bo none 1.23. Bo cyyaj Ha MCTOBap UAW NpeToBap UCMpakadyoT Mopa fia ro MHGOPMMpPa BNE3HOTO rPaHUYHO UHCMEKLMCKO
MmecTo Bo CeBepHa Peny6nnka MakefoHuja. /

Registration number (rail-wagon or container and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship) is to be provided. In case of transport in containers
or boxes, the total number of containers, their registration number and where there is a serial numbers of the seal it must be indicated in box 1.23.

In case of unloading and reloading, the consignor must inform the border inspection post of introduction into the Republic of North Macedonia.

- Rubrika 1.19:/ Uporabiti ustrezno kodo HS od naslednjimi $tevilkami: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 21.05; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 ali 35.04./
Mone 1.19:/

Box references I.19: Kopnctu ro coofiBETHNOT XapMOHM3npaH cuctem (HS) Ha koposu Ha CeeTckaTa LlapyHcka Oprannsauuja: 04.01; 04.02; 04.03: 04.04; 04.05; 04.06; 15.17;
17.02; 21.05; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 unwn 35.04./
Use the appropriate Harmonized System (HS) code of the World Customs Organization: 04.01; 04.02; 04.03: 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 21.05; 22.02;
28.35;35.01;35.02 or 35.04.
- Rubrika 1.20: / Navesti skupno bruto in skupno neto tezo. /
Mone 1.20:/
Box references 1.20: HazHauw ja ToTanHata 6pyTO TEKUHA U TOTANHATa HETO TEXUHA. /

Indicate total gross weight and total net weight.
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Delll: / fen Il / Part II:

opobpeH 3a n3Bo3 Bo Penybnnka CeBepHa MakenoHwja. /

- Rubrika 1.23:/ V primeru prevoza v kontejnerjih ali $katlah je treba navesti skupno Stevilo, njihovo registrsko Stevilko in Stevilko zalivke (¢e je primerno)./

ll;lggfelt;ife:rm/ces 1.23: Bo cnyyaj Ha TPaHCMOPT CO KOHTEJHEPW UMK KyTWW, BKYMHUOT 6pOj, HUBHATa peructpaumja u 6poj Ha nnomba, AOKONKY MM umaat, Tpeba aa Guaar
HaBefeHu. /
In case of transport in containers or boxes, the total number, their registration and seal numbers, (if applicable), should be indicated.
- Rubrika 1.28:/ Proizvodni obrat: navesti stevilko odobritve obratov za obdelavo in/ali predelovalnih obratov, odobrenih za izvoz v Republiko Severno Makedonijo. /
ggg?eléfe:r:ces 1.28: MpepaboTtyaukn KanauuteT: Mpukaxysa ofobpeH 6poj Ha NpepaboTyBauKMOT 06jeKT(TUTe),COBNPHNOT LeHTaT UK LeHTapoT 3a CTaHAapaAm3almja

Manufacturing plant: Introduce the approval number of the treatment and/or processing establishment(s) approved for exportation to the Republic of
North Macedonia.

Barva podpisa se razlikuje od barve tiska. To pravilo velja tudi za Zige, razen reliefnih ali vodnih Zigov. /
Bojata Ha notnucot Tpeba fa 6uae pasnuuHa of 6ojaTa Bo Koja e McneyaTeH o6pasel|oT. McTuTe npaBua ce NpMMeHyBaaT 1 3a eyaT OCBeH 3a CyB W BOJieH neyar. /

The color of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps other than those embossed or watermark.

Ime (s tiskanimi ¢rkami) /
Wme (co ronemu 6yken) /
Name (in capital letters)

Datum /
fatym/
Date

Uradni veterinar / OpuunjaneH setepurap / Official veterinarian

Izobrazba in naziv /
Keanudukauuja n 3pare /
Qualifications and title

Podpis /
Motnuc/
Signature

* Pravilnik o metodi in postopku za uvoz in tranzit, seznamu tretjih drzav, iz katerih sta dovoljena uvoz in tranzit, obliki in vsebini veterinarskega zdravstvenega spri¢evala ali drugih dokumentov, ki
spremljajo posiljko Zivih Zivali, proizvodov ribistva in izdelkov Zivalskega izvora, kakor tudi o metodi in postopku za izvajanje nadzora in pregledov med uvozom in tranzitom posiljke Zivih Zivali,
proizvodov ribistva in izdelkov Zivalskega izvora (Uradni list Republike Severne Makedonije, 5t. 53/2010, kot je bil nazadnje spremenjen) /

* [paBUIHUK 3@ HAUMHOT U NOCTaMNKaTa 3a yBO3 M TPaH3WT, INCTa Ha TPETY 3eMju of, Kou e ofoBpeH YB3 1 TpaH3NT, GopmaTa 1 CoapX)UHaTa Ha BeTepUHAPHO-3APABCTBEHNOT cepTUdUKaT UK ApYTI
JLOKYMEHTW LITO ja NPUAPYKYBaaT NpaTkaTa Co 1B XUBOTHU, aKBaKyJ/ITypa 1 MPON3BOAM Of *KMBOTMHCKO MOTEKIO, KAKO 1 HAYMHOT 1 NOCTarkKaTa Ha BpLUEHbEe Ha NPOBEPKa 1 Npersies npy yBos
M TP@H3NT Ha NpaTKa CO XVBI XKUBOTHM, aKBaKy/ITypa 11 NPON3BOAM Of KUBOTUHCKO noTekso (CyxGeH BecHnK Ha Penybnuka CeBepHa MakefoHuja 53/2010 co nociefHa nsmexa) /

*Book of rules on the method and the procedure for import and transit, list of third countries from which the import and transit are permitted, the format and the content of the veterinary-health
certificate or other documentation accompanying the consignment with live animals, aquaculture and products of animal origin, as well as the method and the procedure for carrying out controls
and checks during import and transit of consignment with live animals, aquaculture and products of animal origin (Official journal of Republic of North Macedonia No. 53/2010 as last amended)
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